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[Text]
into stations and in recent years I guess the only place we have 
ROP bulls in stations is in the Maritimes where they needed 
the help to get them in.

• 2055

We have some bulls on loan in northern parts of the country, 
particularly in northern Alberta, Saskatchewan and Manitoba 
in the Indian community pastures where we put in the bulls on 
loan, ROP bulls to improve the strain of cattle in that particu
lar area. After they are in there for a specific period of time 
they are pulled out.

Mr. Towers: How is this program administered?
Mr. Payne: This program is administered in two aspects. 

One is the aspect of the assistance, as I indicated, to the swine 
AI station and the bull station. And the other one is operated 
through an association. A community association or an asso
ciation of farmers who band together to put their cattle onto a 
particular reserve or pasture unit can apply for the use of a 
proven sire.

Mr. Towers: Is that handled through the Department of 
Agriculture in Ottawa or is it done through the experimental 
farms?

Mr. Payne: It is done through the livestock division of my 
Production and Development Directorate, but it is adminis
tered locally out there by the Director of the Livestock Divi
sion in that particular area. In your case it is Vince Coffey in 
Saskatchewan but in Alberta it is Roily Nason in Edmonton, 
the administrator of that particular program for the district of 
Alberta.

Mr. Towers: I see. How do you establish these regions? I 
can understand this in community pastures, but in northern 
Alberta how do you establish a region that is going to receive 
this benefit?

Mr. Payne: These are more a matter of proven need and the 
request usually emanates and comes to us from the local 
agricultural representative. Under the structure that we have 
established, we indicate that they must have an association. 
They must guarantee to look after the bull in the wintertime. 
They must have so many members. They must have so many 
cattle to use with these particular bulls. There are certain 
regulations laid down and at that time we will supply the bulls 
for them.

Mr. Towers: One of your own raises, or do you buy it?

Mr. Payne: We buy them.
Mr. Towers: Just go out on the market and . . .
Mr. Payne: Well, on the market, yes. But on the market 

from the ROP test station because we only buy the ROP tested 
bulls.

Mr. Towers: Yes, I see.
The Vice-Chairman: Thank you, Mr. Payne and Mr. 

Towers. My next questioner is Mr. Neil.
Mr. Neil: Mr. Chairman, in looking over the estimates I 

note an amount on page 2-30:

[Translation]
avions par le passé approvisionné certaines stations en tau
reaux ROP; plus récemment, ces bêtes ont été livrées unique
ment aux stations des Maritimes.

Nous avons prêté des taureaux à différentes régions du 
Nord du pays, notamment dans le Nord de l’Alberta, dans la 
Saskatchewan et dans les pâturages communautaires apparte
nant aux Indiens du Manitoba; ces taureaux ROP servent à 
améliorer le cheptel bovin de la région et après un certain 
temps, nous les reprenons.

M. Towers: Comment ce programme est-il géré?
M. Payne: Ce programme comporte deux volets: d’une part 

l’aide aux stations d’insémination artificielle pour les porcins et 
les bovins et d’autre part, le programme de prêt de reproduc
teurs d’élite mis à la disposition d’agriculteurs utilisant des 
réserves ou des pâturages communautaires.

M. Towers: Le programme est-il géré directement par le 
ministère de l’Agriculture ici à Ottawa, ou bien par l’entremise 
des fermes expérimentales?

M. Payne: Le programme relève de la division du bétail de 
la Direction de la production et du développement, mais il est 
géré sur place par le directeur régional de la Division de bétail. 
C’est Vince Coffey qui est responsable pour la Saskatchewan 
et Roily Nason, en poste à Edmonton, est chargé de l’Alberta.

M. Towers: Je vois. Comment ces régions sont-elles délimi
tées? Je vois comment cela marche dans les pâturages commu
nautaires, mais comment faites-vous pour déterminer quelle 
région du Nord de l’Alberta par exemple, est admissible?

M. Payne: Ce sont les représentants agricoles locaux qui 
nous soumettent une demande d’aide. Pour y avoir droit, les 
agriculteurs doivent se constituer en association, ils doivent 
s’engager à s’occuper de taureaux pendant l'hiver, les associa
tions doivent comporter un certain nombre de membres et 
doivent posséder un certain nombre de têtes de bétails. Lors
que toutes les conditions sont remplies, nous leur expédions les 
taureaux.

M. Towers: Est-ce que vous les élevez vous-mêmes ou bien 
les achetez-vous?

M. Payne: Nous les achetons.
M. Towers: Vous les achetez .. .
M. Payne: Oui, mais uniquement des taureaux venant des 

stations et ayant passé l’épreuve.

M. Towers: Oui, je vois.
Le vice-président: Je vous remercie, monsieur Payne et 

monsieur Towers. La parole est maintenant à M. Neil.
M. Neil: Le poste suivant figure à la page 2-31 du Budget 

des dépenses.


